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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 מַשָּׂ֤
ဝန–်၏

דְבַר־
န ှတုဿကပတဿ
H1697

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–မြေ–၌
H0776

ךְ חַדְרָ֔
ဟဒရကဿ–၏
H2317

שֶׂק וְדַמֶּ֖
–နငှ့်–ဒမစကဿသည်
H1834

מְנֻחָת֑וֹ
သ့ူ–နားချရာ
H4496

י כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

יהוָה֙ לַֽ
–ထာဝရဘုရား–အား
H3068

עֵי֣ן
မျကဿသည်

ם אָדָ֔
လ–ူ၏
H0120

ל וְכֹ֖
–နငှ့်–အလုံးစံု–သော
H3605

י שִׁבְטֵ֥
အမျ ိုးတုိ့–၏
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
အစ္စရေလဿ
H3478

ထာဝရဘုရား၏ဗျာဒိတ် န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ဟာဒရက်ပြည်နငှ့် ဒမာသက်မြို့၌ သင့်ရောက်ပေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် 

လမူျ ိုးကုိ၎င်း၊ ဣသရေလအမျ ိုး အန ွယ်ှအပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း ကြည့်ရုှလျက် ရိှတော်မူ၏။

וְגַם־2
–လည်း–
H1571

חֲמָ֖ת
ဟမတဿသည်
H2574

תִּגְבָּל־
နယ်နာ–ခြင်း–ခံ–ရ–၏
H1379

הּ בָּ֑
–သ့ူ–၌

ר צֹ֣
တုရု
H6865

וְצִיד֔וֹן
–နငှ့်–ဇိဒနုဿသည်
H6721

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

כְמָ֖ה חָֽ
ပညာ–ဖြင့်
H2449

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

ထုိပြည်နငှ့် နးီစပ်သော ဟာမတ်ပြည်၌၎င်း၊ တုရုမြို့သည် လိမ္မာသောကြောင့် ထုိမြို့နငှ့် ဇိဒနုမ်ြို့၌၎င်း သင့်ရောက်ပေ၏။

בֶן3 וַתִּ֥
–နငှ့်–တုရုတည်–ခ့ဲ–၏
H1129

ר צֹ֛
တုရု
H6865

מָצ֖וֹר
ခံတပဿ
H4692

לָהּ֑
သူမ–အတွကဿ

וַתִּצְבָּר־
–နငှ့်–စု–စု–ခ့ဲ–၏
H6651

כֶּסֶ֙ף֙
ငေွ–ကုိ
H3701

ר עָפָ֔ כֶּֽ
–ဖုနဿ–က့ဲသ့ုိ
H6083

וְחָר֖וּץ
–နငှ့်–ရှွေ–ကုိ

יט כְּטִ֥
–ရ့ံွ–က့ဲသ့ုိ
H2916

חוּצֽוֹת׃
လမ်းတုိ့–၏
H2351

တုရုမြို့သည် မိမိအဘ့ုိ ရဲတုိက်ကုိ တည်ဆောက် ၍၊ ငေွကုိ မြေမုှန ့က့ဲ်သ့ုိ၎င်း၊ ရှွေစင်ကုိလမ်း၌ရိှသော ရ့ံွ က့ဲသ့ုိ၎င်း စုပံုသော်လည်း၊

הִנֵּ֤ה4
ကြည့်လေ
H2009

֙ אֲדֹנָי
သခင်သည်
H0136

נָּה יֽוֹרִשֶׁ֔
သူမ–ကုိ–မွေ–လှေတ်–မည်
H3423

ה וְהִכָּ֥
–နငှ့်–ဒိင်ု–မည်
H5221

בַיָּ֖ם
–၌–ပငဿလယဿ–၌
H3220

חֵילָהּ֑
သူမ–စည်းသံု–ကုိ
H2428

יא וְהִ֖
–နငှ့်–သူမသည်
H1931

בָּאֵ֥שׁ
–မီး–ဖြင့်
H0784

ל׃ תֵּאָכֵֽ
မီးလောင်–ခြင်း–ခံ–ရ–၏
H0398

ထာဝရဘုရားသည် သူတပါးလက်သ့ုိ သ့ူကုိအပ် ၍၊ သ့ူခွနအ်ားကုိ ပင်လယ်ထဲသ့ုိ ချတော်မူသဖြင့်၊ မြို့ သည် မီးဖြင့် 

ကျွမ်းလောင်လိမ့်မည်။
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א5 תֵּרֶ֨
မြင်–မည်
H7200

אַשְׁקְל֜וֹן
အရှကလနုဿသည်
H0831

א וְתִירָ֗
–နငှ့်–ကြောကဿ–မညဿ
H3372

וְעַזָּה֙
–နငှ့်–ဂါဇသည်
H5804

יל וְתָחִ֣
–နငှ့်–ခံုရုိက်–မညဿ

ד מְאֹ֔
အလနွဿ
H3966

וְעֶקְר֖וֹן
–နငှ့်–ဧကြုနဿသည်
H6138

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

הֹבִ֣ישׁ
ရှကဿ–စေ–ခ့ဲ–၏
H0954

מֶבָּטָהּ֑
သူမ–မျှော်လင့်–ကုိ
H4007

וְאָ֤בַד
–နငှ့်–ပျကဿ–မညဿ
H0006

מֶלֶ֙ךְ֙
ရှငဿဘုရငဿသည်
H4428

עַזָּ֔ה מֵֽ
–မှ–ဂါဇ–မှ
H5804

וְאַשְׁקְל֖וֹן
–နငှ့်–အရှကလနုဿသည်
H0831

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
နေ–မညဿ
H3427

ထုိအမုှကုိ အာရှကေလနုမ်ြို့သည် မြင်၍ ကြောက်လိမ့်မည်။ ဂါဇမြို့သည် မြင်၍ အလနွတု်နလှ်ပ်ု လိမ့်မည်။ ဧကြုနမ်ြို့လည်း 

မြော်လင့်၍ အရှက်ကဲွသော ကြောင့် ထုိအတူဖြစ်လိမ့်မည်။ ဂါဇမင်းကြီးသည် ဆံုးလိမ့် မည်။ အာရှကေလနုမ်ြို့သည်လည်း အစုိးမရ။

ב6 וְיָשַׁ֥
–နငှ့်–နေ–မညဿ
H3427

מַמְזֵר֖
မ–တရားသား
H4464

בְּאַשְׁדּ֑וֹד
–၌–အရှဒဒုဿ–၌
H0795

י וְהִכְרַתִּ֖
–နငှ့်–ငါဖြတဿ–မညဿ
H3772

גְּא֥וֹן
မာန–ကုိ
H1347

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
ဖလိစ္တိနဿတုိ့–၏
H6430

အာဇုတ်မြို့၌ တကျွနး်တနိင်ုငံသားတုိ့သည် နေကြလိမ့်မည်။ ဖိလိတ္တိအမျ ိုး၏ မာနကုိလည်း ငါချ ိုးဖ့ဲ မည်။

י7 וַהֲסִרֹתִ֨
–နငှ့်–ငါဖယဿရှား–မညဿ
H5493

יו דָמָ֜
သ့ူ–အသွေး–ကုိ
H1818

יו מִפִּ֗
သ့ူ–ပါးစပဿ–မှ
H6310

֙ וְשִׁקֻּצָיו
–နငှ့်–သ့ူ–ရ့ံွရှာ–ကုိ
H8251

ין מִבֵּ֣
–ကြား–မှ
H0996

יו שִׁנָּ֔
သ့ူ–သွားတုိ့
H8127

וְנִשְׁאַ֥ר
–နငှ့်–ကျနဿ–မညဿ
H7604

גַּם־
–လည်း–
H1571

ה֖וּא
သူသည်
H1931

אלֹהֵי֑נוּ לֵֽ
–ငါတုိ့–ဘုရားသခင်–အတွကဿ
H0430

וְהָיָה֙
–နငှ့်–သူဖြစဿ–မညဿ
H1961

ף כְּאַלֻּ֣
–အကြီးအမူှး–က့ဲသ့ုိ

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
–၌–ယုဒ–၌
H3063

וְעֶקְר֖וֹן
–နငှ့်–ဧကြုနဿသည်
H6138

י׃ כִּיבוּסִֽ
–ယဘုသိ–က့ဲသ့ုိ
H2983

သူစားသော အသွေးကုိ သူ၏ပစပ်ထဲမှ၎င်း၊ သူကုိက်သော ရ့ံွရှာဘွယ်တုိ့ကုိ သူ၏သွားကြားမှ၎င်း ငါန ှတ်ုပယ်မည်။ 

ကျနက်ြွင်းသောသူသည်လည်း ငါတုိ့ ဘုရားသခင်အဘ့ုိ ကျနက်ြွင်း၍၊ ယုဒပြည်၌ မင်းက့ဲသ့ုိ နေလိမ့်မည်။ ဧကြုနမ်ြို့သားလည်း 

ယေဗုသိလက့ဲူသ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်။

יתִי8 וְחָנִ֨
–နငှ့်–ငါတပဿစခန–်မညဿ
H2583

י לְבֵיתִ֤
–ငါ–့အိမဿ–အတွကဿ

מִצָּבָה֙
စခန–်မှ
H4675

מֵעֹבֵר֣
–မှ–ဖြတဿ–သူ

ב וּמִשָּׁ֔
–နငှ့်–မှ–ပြနဿ–သူ
H7725

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ר יַעֲבֹ֧
ဖြတဿ–မညဿ

עֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–အပေါ–်၌

ע֖וֹד
နောကဿ
H5750

נֹגֵשׂ֑
ညှဉ်းစကဿ–သူ
H5065

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

יתִי רָאִ֥
ငါမြငဿ–ပြီ
H7200

בְעֵינָֽי׃
–ငါ–့မျကဿစိ–ဖြင့်

ס
ס

အဘယ်ရနသူ်မျှ မထွက်မဝင်စေခြင်းငှါ၊ ငါအိ့မ် တော်ပတ်လည်၌ တပ်ချမည်။ ညှဉ်းဆဲသောသူသည် ငါ ့လတုိူ့ကုိ နောက်တဖန ်

မန ှပ်ိနင်းရ။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် ယခု ကုိယ်တုိင်ကြည့်၍ မြင်ပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/831.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5804.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6138.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
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י9 גִּילִ֨
ဝမ်းမြောကဿ–လော့
H1523

ד מְאֹ֜
အလနွဿ
H3966

בַּת־
သမီး–
H1323

צִיּ֗וֹן
ဇိအနုဿ
H6726

֙ הָרִי֙עִי
အော်–ကြူး–လော့
H7321

ת בַּ֣
သမီး
H1323

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလငဿ
H3389

הִנֵּ֤ה
ကြည့်လေ
H2009

מַלְכֵּךְ֙
သင့်–ရှငဿဘုရငဿသည်
H4428

יָב֣וֹא
လာ–တော်မူ–၏
H0935

ךְ לָ֔
သင့်–သ့ုိ

יק צַדִּ֥
ဖြောင့်မတဿ–သော
H6662

ע וְנוֹשָׁ֖
–နငှ့်–ကယဿတငဿ–ခြင်း–ခံ–ရ–သော
H3467

ה֑וּא
သူသည်
H1931

֙ עָנִי
န ှမ့်ိ–သော
H6041

וְרֹכֵב֣
–နငှ့်–စီး–သော
H7392

עַל־
–အပေါ–်၌

חֲמ֔וֹר
မြည်း–၏
H2543

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်၌

עַ֖יִר
မြည်းကလေး
H5895

בֶּן־
သား–၏

אֲתֹנֽוֹת׃
မြည်းမတုိ့
H0860

အိဇိုအနုသ်တုိ့သမီး၊ အလနွဝ်မ်းမြောက်လော။့ အိယုေရုရှလင်မြို့သတုိ့သမီး၊ ကြွေးကြော်ကြလော။့ တရားသဖြင့် စီရင်၍ 

ကယ်တင်ခြင်းသ့ုိ ရောက်သော သခင်၊ သင်၏အရှင်မင်းကြီးသည် မြည်းမနငှ့် မြည်း ကလေးကုိ စီး၍ နးူည့ံသိမ်မွေ့သော စိတ်နငှ့် 

သင်ရိှရာသ့ုိ ကြွလာတော်မူသည်ကုိ ကြည့်ရုှလော။့

וְהִכְרַתִּי־10
–နငှ့်–ငါဖြတဿ–မညဿ
H3772

רֶ֣כֶב
ရထား–ကုိ
H7393

יִם מֵאֶפְרַ֗
–မှ–ဧဖရိမဿ
H0669

וְסוּס֙
–နငှ့်–မြင်း–ကုိ

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
–မှ–ယေရုရှလငဿ
H3389

וְנִכְרְתָה֙
–နငှ့်–ဖြတဿ–ခြင်း–ခံ–ရ–မညဿ
H3772

שֶׁת קֶ֣
လေ–၏
H7198

ה מִלְחָמָ֔
စစဿ–၏
H4421

ר וְדִבֶּ֥
–နငှ့်–သူပြော–မညဿ
H1696

שָׁל֖וֹם
ငြိမ်သကဿ–ကုိ
H7965

לַגּוֹיִם֑
–လမူျ ိုးတုိ့–အား

וּמָשְׁלוֹ֙
–နငှ့်–သ့ူ–အပုဿချုပဿ–မညဿ

מִיָּ֣ם
–မှ–ပငဿလယဿ
H3220

עַד־
–တုိငဿ–၌
H5704

יָ֔ם
ပငဿလယဿ
H3220

וּמִנָּהָ֖ר
–နငှ့်–မှ–မြစဿ
H5104

עַד־
–တုိငဿ–၌
H5704

אַפְסֵי־
အဆံုး–၏

רֶץ׃ אָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ငါသည် ဧဖရိမ်ပြည်၌ ရထားကုိ၎င်း၊ ယေရု ရှလင်မြို့၌ မြင်းကုိ၎င်း ပယ်ဖြတ်မည်။ စစ်လေးကုိလည်း ပယ်ဖြတ်မည်။ 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် စစ်ငြိမ်းမည် အကြောင်းကုိ ထုိအရှင်သည် မိန ့တ်ော်မူမည်။ အာဏာ တော်လည်း ပင်လယ်တပါးမှသည် 

ပင်လယ်တပါးတုိင် အောင်၎င်း၊ မြစ်မှသည် မြေကြီးစွနး်တုိင်အောင်၎င်း တည်လိမ့်မည်။

גַּם־11
–လည်း–
H1571

אַתְּ֣
သငဿသည်

בְּדַם־
–၌–အသွေး–၌
H1818

ךְ בְּרִיתֵ֗
–သငဿ–ပဋိညာဉဿ–၏
H1285

חְתִּי שִׁלַּ֤
ငါစလှေတဿ–ခ့ဲ–၏
H7971

אֲסִירַיִ֙ךְ֙  
သငဿ–အကျဉ်းသားတ့ုိ–ကုိ
H0615

מִבּ֔וֹר
–မှ–တွင်း

ין אֵ֥
မရိှ–
H0369

יִם מַ֖
ရေ–၏
H4325

בּֽוֹ׃
–သ့ူ–၌

သင်၏အမုှမူကား၊ ချုပ်ထားလျက်ရိှသော သင် ၏လတုိူ့ကုိ၊ ရေမရိှသော မြေတွင်းထဲက၊ သင်နငှ့် ဖ့ဲွသော ပဋိညာဉ်အသွေးကြောင့် 

ငါကယ်လွှတ်မည်။
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שׁוּ֚בו12ּ
ပြနဿ–ကြ–လော့
H7725

לְבִצָּר֔וֹן
–ခံတပဿ–သ့ုိ
H1225

י אֲסִירֵ֖
အကျဉ်းသားတ့ုိ
H0615

הַתִּקְוָה֑
–ထုိ–မျှော်လငဿ–၏

גַּם־
–လည်း–
H1571

הַיּ֕וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

מַגִּ֥יד
ကြူး–သော–သူ
H5046

מִשְׁנֶה֖
နစှဿဆသည်
H4932

יב אָשִׁ֥
ငါပြနဿ–ပေး–မညဿ
H7725

ךְ׃ לָֽ
သငဿ–အား

အချုပ်ခံ၍ မြော်လင့်သော သူတုိ့၊ ရဲတုိက်သ့ုိ ပြနလ်ာကြလော။့ ငါသည် နစ်ှဆသော ကျေးဇူးကုိ ပြုဦး မည်ဟ ုယနေ့ပင် ပြောထား၏။

י־13 כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

כְתִּי דָרַ֨
ငါကောကဿနငှဿ–ခ့ဲ–၏
H1869

י לִ֜
ငါ–့အတွကဿ

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ–ကုိ
H3063

קֶשֶׁ֚ת
လေ–က့ဲသ့ုိ
H7198

אתִי מִלֵּ֣
ငါဖြည့်–ခ့ဲ–၏
H4390

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမဿ–ကုိ
H0669

י וְעוֹרַרְתִּ֤
–နငှ့်–ငါနိးု–ခ့ဲ–၏
H5782

בָנַיִ֙ךְ֙
သငဿ–သားတ့ုိ–ကုိ

צִיּ֔וֹן
ဇိအနုဿ
H6726

עַל־
–အပေါ–်၌

בָּנַיִ֖ךְ
သငဿ–သားတုိ့–၏

יָוָן֑
ယွနဿ
H3120

יךְ וְשַׂמְתִּ֖
–နငှ့်–ငါပြု–ခ့ဲ–၏–သငဿ–ကုိ

רֶב כְּחֶ֥
–ထား–က့ဲသ့ုိ
H2719

גִּבּֽוֹר׃
အားကောင်း–သူ–၏
H1368

ယုဒလေးကုိ ငါတင်၍၊ ဧဖရိမ်လေးကုိ ဆဲွငင် လျက်၊ ဇိအနုသ်ားတုိ့ကုိ ဟေလသသားတ့ုိတဘက်၌ န ှိးု ဆော်၍၊ သင့်ကုိ 

သူရဲ၏ထားက့ဲသ့ုိ ဖြစ်စေမည်။

וַֽיהוָה14֙
–နငှ့်–ထာဝရဘုရားသည်
H3068

עֲלֵיהֶם֣
သူတုိ့–အပေါ–်၌

ה יֵֽרָאֶ֔
ထငဿရှား–မညဿ
H7200

א וְיָצָ֥
–နငှ့်–ထွကဿ–မညဿ
H3318

ק כַבָּרָ֖
–လျပဿစီး–က့ဲသ့ုိ

חִצּ֑וֹ
သ့ူ–မြှားသည်
H2671

וַֽאדֹנָי֤
–နငှ့်–သခငဿ–ထာဝရဘုရားသည်
H0136

יְהֹוִה֙
ထာဝရဘုရားသည်
H3069

בַּשּׁוֹפָר֣
–တံပုိး–ဖြင့်
H7782

ע יִתְקָ֔
မုှ–မညဿ
H8628

וְהָלַ֖ךְ
–နငှ့်–သွား–မညဿ
H1980

בְּסַעֲר֥וֹת
–၌–လေမုနဿတုိင်းတုိ့–၌

ן׃ תֵּימָֽ
တောငဿပုိင်း–၏
H8486

ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့အပေါမှ်ာ ထင်ရှား တော်မူ၍၊ မြှားတော်သည် လျှပ်စစ်ပြက်သက့ဲသ့ုိ ပြေး လိမ့်မည်။ 

အရှင်ထာဝရဘုရားသခင်သည် တံပုိးမုှတ်၍၊ တောင်လေဘွေတုိ့နငှ့် ကြွသွားတော်မူလိမ့်မည်။

יְהוָה15֣
ထာဝရဘုရား
H3068

֮ צְבָאוֹת
–ကောင်းကင်တပဿသည်

יָגֵן֣
ကာကွယဿ–မညဿ
H1598

עֲלֵיהֶם֒
သူတုိ့–အပေါ–်၌

וְאָכְל֗וּ
–နငှ့်–သူတုိ့စား–မညဿ
H0398

֙ בְשׁוּ וְכָֽ
–နငှ့်–အောငဿ–မညဿ
H3533

אַבְנֵי־
ကျောကဿ–
H0068

לַע קֶ֔
လကဿ–ကုိ

וְשָׁת֥וּ
–နငှ့်–သူတုိ့သောကဿ–မညဿ
H8354

הָמ֖וּ
အသံလှပုဿ–၏
H1993

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ–
H3644

יָיִ֑ן
စပျှရညဿ–က့ဲသ့ုိ
H3196

֙ לְאוּ וּמָֽ
–နငှ့်–သူတုိ့ပြည့်–မညဿ
H4390

ק כַּמִּזְרָ֔
–မိျာခွကဿ–က့ဲသ့ုိ
H4219

כְּזָוִיּ֖וֹת
–ယဇဿပလ္လငဿ–၏–ထောင့်တုိ့–က့ဲသ့ုိ
H2106

חַ׃ מִזְבֵּֽ
ယဇဿပလ္လငဿ
H4196

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ ကွယ်ကာတော်မူသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ကုိက်စား၍ လက်လွှဲကျောက်တုိ့ကုိ 

ကျော်နင်းကြလိမ့်မည်။ သောက်ပြီး လျှင်၊ စပျစ်ရည်နငှ့် ဝသက့ဲသ့ုိ ကြွေးကြော်ကြလိမ့်မည်။ အင်တံုက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

ယဇ်ပလ္လင်ထောင့်က့ဲသ့ုိ၎င်း ပြည့်ဝကြ လိမ့်မည်။
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ם16 הוֹשִׁיעָ֞ וְֽ
–နငှ့်–သူတုိ့ကယဿတငဿ–မညဿ
H3467

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–ဘုရားသခင်သည်
H0430

בַּיּ֥וֹם
–၌–နေ့–၌
H3117

הַה֖וּא
–ထုိ–၌
H1931

אן ֹ֣ כְּצ
–သုိး–က့ဲသ့ုိ
H6629

עַמּ֑וֹ
သ့ူ–လမူျ ိုး

כִּ֚י
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

אַבְנֵי־
ကျောကဿ–
H0068

זֶר נֵ֔
သရဖူးရစဿ–၏
H5145

תְנוֹסְס֖וֹת מִֽ
ထွနဿးလငဿ–သော
H5264

עַל־
–အပေါ–်၌

אַדְמָתֽוֹ׃
သ့ူ–မြေကြီး
H0127

ထုိနေ့၌ သူတုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် မိမိလတုိူ့ကုိ သုိးစုက့ဲသ့ုိ ကယ်တင်တော်မူလိမ့်မည်။ သူတုိ့သည် မြေတော်၌ 

ထင်ရှားသော သရဖူမျက်မွနက့ဲ်သ့ုိ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

י17 כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

מַה־
အဘယဿ–
H4100

טּוּב֖וֹ
သ့ူ–ကောင်းမုှသည်
H2898

וּמַה־
–နငှ့်–အဘယဿ–
H4100

יָפְי֑וֹ
သ့ူ–လှပဿသည်
H3308

֙ דָּגָן
စပါးသည်
H1715

ים חוּרִ֔ בַּֽ
လငူယဿတ့ုိ–ကုိ
H0970

וְתִיר֖וֹשׁ
–နငှ့်–စပျှရညဿသည်
H8492

יְנוֹבֵ֥ב
တုိးပွား–စေ–မညဿ
H5107

בְּתֻלֽוֹת׃
အပျ ို–သူမတုိ့–ကုိ
H1330

ကျေးဇူးတော်သည် အလနွက်ြီးစွတကား။ ဂုဏ် အသရေတော်လည်း အလနွက်ြီးစွတကား။ ဆနစ်ပါးသည် လလုင်တုိ့ကုိ၎င်း၊ 

စပျစ်ရည်သစ်သည် အပျ ိုမတုိ့ကုိ၎င်း တုိးပွားများပြားစေလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5264.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/5107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm

